
HAWS Warranty 
 

 
HAWS warrants that all of its prod-
ucts are guaranteed against defec-
tive material or workmanship for a 
period of one year from date of 
shipment. HAWS liability under this 
warranty shall be discharged by fur-
nishing without charge FOB HAWS 
Factory any goods, or part thereof, 
which shall appear to the Company 
upon inspection to be defective 
material or not of first-class work-
manship, provided that claim is 
made in writing to Company within 
a reasonable period after receipt of 
the product. Where claims for de-
fects are made, the defective part 
or parts shall be delivered to the 
Company, prepaid, for inspection. 

HAWS gewährt eine Garantie für alle 
Produkte auf defektes Material oder 
fehlerhafte Arbeit für einen Zeitraum 
von einem Jahr ab Versanddatum. 
HAWS erfüllt diese Garantie durch 
das kostenfreie Liefern FOB Werk 
HAWS von jeglichen Produkten oder 
Teilen, die der Firma bei Untersu-
chung als defekt oder nicht erstklas-
sig verarbeitet erscheinen, vorausge-
setzt, dass der Anspruch schriftlich in-
nerhalb eines angemessenen Zeit-
raums nach Erhalt des Produkts bei 
der Firma geltend gemacht wurde. 
Werden defekte Teile reklamiert, 
werden diese an die Firma mit Vor-
abbezahlung zur Prüfung gesendet. 

HAWS garantit l‘absence de maté-
riaux défectueux et la qualité de ses 
produits pour un délai d’un an après 
l‘expédition. Sous cette garantie, la 
responsabilité de HAWS s‘applique 
sous présentation gratuite à FOB 
HAWS de tout produit ou composant 
attesté défectueux ou non de pre-
mier ordre après inspection, à condi-
tion que la réclamation soit formulée 
par écrit dans un délai raisonnable 
suivant la réception du produit. Lors 
d‘une réclamation pour cause de 
produit défectueux, le ou les com-
posant(s) défectueux doivent être 
transmis prépayés à la société pour 
inspection. 

La HAWS garantisce tutti i prodotti 
da difetti nei materiali o di fabbrica-
zione, per un periodo di un anno 
dalla data di spedizione. La HAWS, 
in base alla presente garanzia, si as-
sume la responsabilità di fornire a ti-
tolo gratuito FOB Fabbrica HAWS 
qualunque bene, o parte dello 
stesso, che la Società abbia ricono-
sciuto, previa ispezione, difettoso nei 
materiali o non di prima scelta, a 
patto che il reclamo sia presentato 
per iscritto alla Società entro un 
tempo ragionevole dopo la rice-
zione del prodotto. In caso di re-
clami per difetti, la/le parti difettose 
saranno rispedite alla Società, con 
spese di spedizione a carico della 
stessa, per un controllo. 
 

HAWS will not be liable for the cost 
of repairs, alterations, or replace-
ments, or for any expense con-
nected therewith made by the 
owner or his agents, except upon 
written authority from HAWS. HAWS 
will not be liable for any damages 
caused by defective materials or 
poor workmanship, except for re-
placements, as above provided. 
Buyer agrees that HAWS has made 
no other warranties either expressed 
or implied in addition to lose above 
stated, except that of title with re-
spect to any of the products or 
equipment sold hereunder and that 
HAWS shall not be liable for general, 
special, or consequential damages 
claimed to arise under the contract 
of sale. This emergency equipment 
manufactured by HAWS is war-
ranted to function if installation and 
maintenance instructions provided 
are adhered to. The units also must 
be used for the purpose which they 
were intended. This product is in-
tended to supplement first-aid treat-
ment. 

HAWS haftet nicht für die Kosten von 
Reparaturen, Veränderungen oder 
Ersatzteilen oder andere hiermit ver-
bundene Ausgaben, die der Eigen-
tümer oder seine Händler durchfüh-
ren, es sei denn, es liegt eine schriftli-
che Genehmigung von HAWS vor. 
HAWS haftet nicht für Schäden auf-
grund von defekten Materialien 
oder schlechter Verarbeitung, mit 
Ausnahme für Ersatzteile wie oben 
beschrieben. Der Käufer ist damit 
einverstanden, dass HAWS keine an-
deren Garantien ausdrücklich oder 
implizit zusätzlich zu den oben ge-
nannten gegeben hat, mit Aus-
nahme derer, die sich auf die hiermit 
verkauften Produkte oder Geräte 
beziehen und dass HAWS nicht für 
allgemeine, besondere oder daraus 
folgende Schäden haftet, die als im 
Zusammenhang mit diesem Vertrag 
auftretend angegeben werden. Die 
Funktion dieser von HAWS hergestell-
ten Notfallausrüstung wird gewähr-
leistet, wenn die Installations- und 
Wartungsanweisungen befolgt wur-
den. Die Einheiten müssen für den 
vorgesehenen Zweck verwendet 
werden. Dieses Produkt ist dazu ge-
dacht, die Erste Hilfe zu ergänzen. 

HAWS décline toute responsabilité 
pour les frais de réparation, altéra-
tion et remplacement ou toute 
autre dépense dérivée dus au pro-
priétaire du produit ou à ses agents, 
sauf en cas d‘autorisation écrite par 
HAWS. HAWS décline toute respon-
sabilité en cas de dommage causé 
par des matériaux défectueux ou 
produits de qualité médiocre, sauf 
en cas de remplacement, comme 
cité ci-dessus. L‘acheteur approuve 
que HAWS n‘a émis aucune garan-
tie explicite ou implicite autre que 
celles ci-dessus, sauf à titre de res-
pect de tous les produits vendus 
sous cette garantie, et que HAWS 
décline toute responsabilité en cas 
de dommage général, spécial ou 
conséquent survenu sous contrat 
d‘achat. Le fonctionnement de cet 
équipement d‘urgence fabriqué par 
HAWS est garanti à condition que les 
instructions d‘installation et d‘entre-
tien soient respectées. Les appareils 
doivent être utilisés dans le but qui 
leur est destiné. Ce produit est des-
tiné à compléter les traitements de 
premier soin. 

La HAWS declina ogni responsabilità 
per i costi delle riparazioni, modifi-
che o sostituzioni, ovvero per even-
tuali spese connesse sostenute dai 
proprietari o dai suoi agenti, eccetto 
nel caso in cui questi abbiano rice-
vuto un‘autorizzazione scritta da 
parte della HAWS. La HAWS declina 
ogni responsabilità per eventuali 
danni causati da materiali difettosi o 
difetti di fabbricazione, eccetto per 
la sostituzione dei materiali difettosi, 
come sopra indicato. L‘acquirente 
riconosce e accetta che la HAWS 
non offre altre garanzie, esplicite o 
implicite, oltre a quelle sopra indi-
cate, fatta salva la garanzia di tito-
larità dei prodotti o dei dispositivi 
venduti in base al presente con-
tratto e riconosce altresì che la 
HAWS non sarà responsabile per 
danni generali, particolari o indiretti 
rivendicati in base al presente con-
tratto di vendita. La HAWS garanti-
sce il funzionamento di questo di-
spositivo di emergenza, da essa pro-
dotto, a patto che l‘installazione e la 
manutenzione vengano effettuate 
nel rispetto delle indicazioni fornite. 
L’unità deve essere inoltre utilizzata 
per il fine al quale è destinata. Que-
sto prodotto è destinato a integrare i 
trattamenti di primo soccorso. 
 

Due to widely varying conditions, 
HAWS cannot guarantee that the 
use of this emergency equipment 
will prevent serious injury or the ag-
gravation of existing or prior injuries. 

Aufgrund der sehr unterschiedlichen 
Bedingungen kann HAWS nicht ge-
währleisten, dass die Benutzung die-
ser Notfallausrüstung ernste Verlet-
zungen verhindert oder verhindert, 
dass bestehende Verletzungen sich 
verschlimmern. 
 

Les conditions variant à une échelle 
élevée, HAWS ne peut garantir que 
l‘utilisation de l‘équipement d‘ur-
gence empêchera les blessures 
graves ou l‘aggravation des bles-
sures existantes ou précédentes. 

A causa dell’ampia variabilità delle 
condizioni, la HAWS non può garan-
tire che l‘utilizzo del presente disposi-
tivo di emergenza prevenga gravi 
infortuni o l‘aggravamento di condi-
zioni esistenti o pregresse. 

NO OTHER WARRANTIES EXPRESSED 
OR IMPLIED ARE AUTHORIZED, PRO-
VIDED OR GIVEN BY HAWS. 
OSHA – HAWS Emergency Equip-
ment enables you to meet the re-
quirements in the OSHA Rules and 
Regulations covering this type of 
equipment. 
ANSI – HAWS Emergency Equipment 
is manufactured to meet ANSI Z358.1 
for Emergency Eyewash and Shower 
Equipment. 
EUROPEAN STANDARD - HAWS Emer-
gency Equipment is manufactured 
to meet EN 15154. 

KEINE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN 
ODER IMPLIZITEN GARANTIEN SIND 
VON HAWS AUTORISIERT, GELIEFERT 
ODER GEGEBEN. 
OSHA – Mit der Notfallausrüstung 
von HAWS sind Sie in der Lage, den 
Anforderungen der OSHA-Regelun-
gen gerecht zu werden, die diese 
Art von Geräten betreffen. 
ANSI – Die Notfallausrüstung von 
HAWS ist hergestellt, um den ANSI 
Z358.1 Standard für Notfallaugenwä-
schen und Duschausrüstungen zu er-
füllen. 
EUROPÄISCHER STANDARD – Die Not-
fallausrüstung von HAWS ist herge-
stellt, um die Norm EN 15154 zu erfül-
len. 

HAWS N‘ÉMET AUCUNE AUTRE AGA-
RANTIE EXPLICITE OU IMPLICITE.  
OSHA: Les équipements d‘urgence 
de HAWS vous permettent de rester 
conforme aux règlementations 
OSHA concernant ce type d‘équi-
pements. 
ANSI: La construction des équipe-
ments d‘urgence de HAWS permet 
la conformité à la norme ANSI Z358.1 
d‘équipements de douche et lave-
yeux d‘urgence. 
NORME EUROPÉENNE : La construc-
tion des équipements d‘urgence de 
HAWS permet la conformité à la 
norme EN 15154. 

LA HAWS NON AUTORIZZA, FORNISCE 
O OFFRE ALTRE GARANZIE ESPRESSE 
O IMPLICITE.  
OSHA – Il dispositivo di emergenza 
della HAWS vi permette di confor-
marvi ai requisiti delle Norme e Nor-
mative della OSHA relative a questo 
tipo di dispositivi.  
ANSI – Il dispositivo di emergenza 
della HAWS è conforme alla norma 
ANSI Z358.1 sui Lava occhi e le 
Docce d‘Emergenza. 
STANDARD EUROPEO - Il dispositivo di 
emergenza della HAWS è conforme 
alla norma EN 15154. 
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